
87 

Первый этап исследования заключался в определении состава лексико- 

семантической группы глаголов изменения социальных характеристик.  

В данную группу были отобраны глаголы, в дефинициях которых, присут-

ствует информация, указывающая на изменение какой-либо социальной 

характеристики. 

К социальным характеристикам можно отнести следующие параметры: 

социальный статус и положение, национальность и гражданство, вероиспо-

ведание, должность и титул, социальное состояние и поведение. 

В подгруппу глаголов изменения социального статуса или положения 

вошли такие глаголы, как, например, marry ‘жениться’, divorce ‘разводиться’, 

adopt ‘усыновлять’. К глаголам изменения нациальности/гражданства можно 

отнести глаголы аmericanize ‘американизировать’, anglisize ‘англизировать’  

и т. п. Подгруппа глаголов изменения вероисповедания включает в себя 

глаголы convert ‘обращать, прим. в другую веру’, сhristianize ‘обращать в 

христианство’, baptize ‘окрестить, крестить’. Среди глаголов, обозначающих 

изменение должности или титула можно выделить глголы crown ‘короновать, 

венчать’, dismiss ‘увольнять’, promote ‘продвигать’ и другие. К глаголам 

изменения социального состояния/поведения относим глаголы socialize 

‘социализироваться’, integrate ‘интегрироваться’, accommodate ‘приспосабли-

ваться’ т. д. 

На сегодняшний день базовый список глаголов, обозначающих изме-

нение социальных характеристик составляет 37 единиц. 

В результате анализа словарных статей глаголов изменения социальных 

характеристик были выявлены их общие свойства, а именно: 

1) употребление в страдательном залоге; 

2) вербализация в предложении не только субъекта и объекта, но  

и элемента, обозначающего те параметры изменений, которые были при-

обретены объектом в процессе преобразования; 

3) использование глагольных единиц в форме past participle; 

4) наличие объекта в предложении, что указывает на существование 

взаимодействия агенса с объектом, т. е. изменения могут происходить как  

с субъектом, так и объектом. 
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К СЕМАНТИКЕ НЕОЛОГИЗМОВ-КОМПОЗИТОВ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА 

ПЕРИОДА КОРОНАВИРУСНОЙ ИНФЕКЦИИ 
 

В онлайн-словаре неологизмов Института немецкого языка им. Лейбница 

г. Мангейм 2069 единиц из 2300 зафиксированных в нем слов являются 

сложными именами существительными (по состоянию на ноябрь 2023 г.). 

Анализ обобщенно-семантических свойств, а именно выражаемой 

неологизмами-композитами категории одушевленности/неодушевленности, 
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показывает, что большинство лексем представляют собой неодушевленные 

неологизмы-композиты (1845 слов, 90 % от общей выборки). Среди одушев-

ленных, либо в другой терминологии персонифицированных неологизмов-

композитов, можно выделить профессиональные наименования лиц, которые 

играют важную роль в идентификации специализаций медицинских работ-

ников и других специалистов, участвующих в борьбе с коронавирусной 

пандемией (der Coronatesthelfer, der Starvirologe), и непрофессиональные 

наименования лиц, которые описывают отношение людей к пандемии и её 

социальные последствия, часто наделяя описываемые явления оценочным 

оттенком (der Maskenmuffel, der Lockerungsbefürworter). 

Среди неодушевленных неологизмов преобладают определительные 

композиты, в которых формируются иерархические отношения между 

компонентами, при этом первый компонент может быть любой частью речи, 

в то время как второй компонент всегда является именем существительным. 

В словаре были обнаружены определительные композиты, которые 

выражают только атрибутивные отношения и используются для описа- 

ния явлений в различных тематических сферах, таких как медицина (die 

Freitestung, die Negativprobe), образование (die Digitallehre, das Kreativsemester), 

повседневная жизнь и сфера развлечений (die Minihochzeit, der Schnellshopper), 

технологические инновации (die Warnplattform, das Smartoffice) и экономика 

(das Sofortbußgeld, das Innenstadtfonds). 

Атрибутивные отношения между компонентами определительных 

композитов могут быть осложнены значениями предназначения (das 

Hygienekonzept, die Boosterimpfung), времени (der Abendlockdown, die 

Winterwelle), местоположения (der Wuhanvirus, der Balkongesang), образа 

действия (der Ellenbogengruß, der Onlineunterricht) и причины (die 

Lockdownmüdigkeit, die Maskenakne), при этом наибольшее количество 

композитов выражает отношения предназначения, времени и причины. 

Одна и та же основа в составе сложного слова может передавать  

разные типы отношений, ср.: die Coronaschutzmaßgabe (предназначение), das 

Coronakind (время), der Coronafußgruß (образ действия), der Coronabauch 

(причина). Не случайно словарь насчитывает 485 сложных слов с компо-

нентом Corona-. 

 

 


